
Französischarbeit Klasse 6
Thema: Verben auf -dre, dire, acheter, payer · Adjektive · 
Zahlen 70–100 · qui, que, où · Telefonat

Name: ________________________   Datum: ____________

Punkte: ______ / 84      Note: _________

Unterschrift: __________________________ Bonne chance !

Corrigez les phrases !
Jeder Satz enthält Fehler (Anzahl in Klammern). Schreibe ihn richtig ab.

a) Cher mamie, le chaussures qui tu vas achète sont très jolis.   (5 fautes)

b) Le jeudi, nous mangons nos dessert à le jardin.   (3 fautes)

c) Le Belgique est une pays petite.   (4 fautes)

d) Le samedi, les enfant joue à le parc.   (3 fautes)

____ / 15



Faites des phrases ! Attention aux verbes et aux adjectifs !
Bilde Sätze aus den Wörtern. Achte auf die Verbform, die Endung und die Stellung 
der Adjektive.

a) chaussures  /  acheter  /  les sœurs  /  marron  /  des  /  italien

b) vendre  /  le monsieur  /  les fleurs  /  vieux  /  beau

c) nouveau  /  tu  /  une amie  /  attendre  /  allemand

____ / 9

Traduisez !
Übersetze ins Französische.

a) Sie (die Jungen) essen in der Jugendherberge.

b) Am Freitag verkauft sie das zweisprachige Wörterbuch.

c) Ihr trefft einen lieben Freund.

d) Im Winter werden wir ein Fahrrad kaufen.

e) Versteht ihr die italienische Sprache?

f) Das ist alles für diese Woche.

____ / 15



Mettez la bonne forme et traduisez !
Setze das Verb in die angegebene Person und übersetze die Form ins Deutsche.

Verbe – personne Forme Traduction

a) dire – vous

b) perdre – elles

c) acheter – il

d) commencer – nous

e) payer – tu

f) répondre – vous

g) attendre – je

h) entendre – ils

____ / 12

Les chiffres
Schreibe jede Zahl und das Ergebnis in Buchstaben aus.

a) 72 + 8 =

b) 83 + 17 =

c) 86 – 15 =

d) 79 + 12 =

____ / 6

Les pronoms relatifs
Setze qui, que (qu’) oder où ein.

a) Le film _________ tu regardes est trop long.

b) Venez au « Petit Moulin », le restaurant _________ mes parents aiment manger.

c) Nice est une ville _________ il fait souvent beau.

d) BRILLO, le dentifrice _________ rend les dents blanches !

e) Un boulanger est une personne _________ fait du pain.

f) La matière _________ elle préfère, c’est la musique.

g) Inès est la fille _________ parle quatre langues !

____ / 7



Production de texte – un coup de téléphone
Du verbringst eine Woche bei deiner Gastfamilie in Frankreich. Schreibe das 
Telefongespräch auf Französisch.

1. Das Telefon klingelt und du nimmst ab. Was sagst du?

2. Die Anruferin, Camille, fragt, wer am Apparat ist.

3. Du nennst deinen Namen.

4. Camille fragt, was du in Lyon machen wirst.

5. Du antwortest, dass dein Musiklehrer ein Konzert mit einer französischen Klasse 
organisiert.

6. Camille möchte wissen, wo ihr wohnen werdet.

7. Du sagst: in einer neuen Jugendherberge, die sehr schön ist. Außerdem sagst 
du, dass du froh bist, mit den anderen Schülern zu singen.

8. Camille fragt, ob du weißt, dass man in Lyon sehr gut isst.

9. Du sagst „natürlich“ und dass du viele Postkarten schreiben wirst. Dann 
verabschiedest du dich.

____ / 20



Lösung: Französischarbeit Klasse 6
Insgesamt sind 84 Punkte erreichbar, halbe Punkte sind möglich.

Note 1 Note 2 Note 3 Note 4 Note 5 Note 6
84–74 P. 73,5–63 P. 62,5–52 P. 51,5–42 P. 41,5–28 P. 27,5–0 P.

Corrigez les phrases !
Jeder Satz enthält Fehler (Anzahl in Klammern). Schreibe ihn richtig ab.

a) Cher mamie, le chaussures qui tu vas achète sont très jolis.   (5 fautes)
Chère mamie, les chaussures que tu vas acheter sont très jolies.

b) Le jeudi, nous mangons nos dessert à le jardin.   (3 fautes)
Le jeudi, nous mangeons notre dessert au jardin.

c) Le Belgique est une pays petite.   (4 fautes)
La Belgique est un petit pays.

d) Le samedi, les enfant joue à le parc.   (3 fautes)
Le samedi, les enfants jouent au parc.

b) auch: … nos desserts … · c) Bei „un petit pays“ zählen Artikel, Endung und 
Stellung des Adjektivs.

15 / 15

Faites des phrases ! Attention aux verbes et aux adjectifs !
Bilde Sätze aus den Wörtern. Achte auf die Verbform, die Endung und die Stellung 
der Adjektive.

a) chaussures  /  acheter  /  les sœurs  /  marron  /  des  /  italien
Les sœurs italiennes achètent des chaussures marron.

b) vendre  /  le monsieur  /  les fleurs  /  vieux  /  beau
Le vieux monsieur vend les belles fleurs.

c) nouveau  /  tu  /  une amie  /  attendre  /  allemand
Tu attends une nouvelle amie allemande.

9 / 9



Traduisez !
Übersetze ins Französische.

a) Sie (die Jungen) essen in der Jugendherberge.
Ils mangent dans l’auberge de jeunesse. (auch: à l’auberge de jeunesse)

b) Am Freitag verkauft sie das zweisprachige Wörterbuch.
Le vendredi, elle vend le dictionnaire bilingue. (auch: Vendredi, …)

c) Ihr trefft einen lieben Freund.
Vous rencontrez un cher ami.

d) Im Winter werden wir ein Fahrrad kaufen.
En hiver, nous allons acheter un vélo.

e) Versteht ihr die italienische Sprache?
Est-ce que vous comprenez la langue italienne ? (auch: Vous comprenez 
… ?)

f) Das ist alles für diese Woche.
C’est tout pour cette semaine.

15 / 15

Mettez la bonne forme et traduisez !
Setze das Verb in die angegebene Person und übersetze die Form ins Deutsche.

Verbe – personne Forme Traduction

a) dire – vous vous dites ihr sagt / Sie sagen

b) perdre – elles elles perdent sie verlieren

c) acheter – il il achète er kauft

d) commencer – nous nous commençons wir beginnen

e) payer – tu tu paies (tu payes) du bezahlst

f) répondre – vous vous répondez ihr antwortet

g) attendre – je j’attends ich warte

h) entendre – ils ils entendent sie hören

12 / 12



Les chiffres
Schreibe jede Zahl und das Ergebnis in Buchstaben aus.

a) 72 + 8 = soixante-douze + huit = quatre-vingts

b) 83 + 17 = quatre-vingt-trois + dix-sept = cent

c) 86 – 15 = quatre-vingt-six – quinze = soixante et onze

d) 79 + 12 = soixante-dix-neuf + douze = quatre-vingt-onze

Nach der Rechtschreibreform von 1990 sind auch Bindestriche überall richtig 
(z. B. soixante-et-onze).

6 / 6

Les pronoms relatifs
Setze qui, que (qu’) oder où ein.

a) Le film    que      tu regardes est trop long.

b) Venez au « Petit Moulin », le restaurant    où      mes parents aiment manger.

c) Nice est une ville    où      il fait souvent beau.

d) BRILLO, le dentifrice    qui      rend les dents blanches !

e) Un boulanger est une personne    qui      fait du pain.

f) La matière    qu’      elle préfère, c’est la musique.

g) Inès est la fille    qui      parle quatre langues !

7 / 7



Production de texte – un coup de téléphone
Du verbringst eine Woche bei deiner Gastfamilie in Frankreich. Schreibe das 
Telefongespräch auf Französisch.

1. Das Telefon klingelt und du nimmst ab. Was sagst du?
Allô ?

2. Die Anruferin, Camille, fragt, wer am Apparat ist.
Qui est à l’appareil ? (auch: C’est qui ?)

3. Du nennst deinen Namen.
C’est … (Name). (auch: Ici …)

4. Camille fragt, was du in Lyon machen wirst.
Qu’est-ce que tu vas faire à Lyon ?

5. Du antwortest, dass dein Musiklehrer ein Konzert mit einer französischen Klasse 
organisiert.
Mon prof de musique organise un concert avec une classe française.

6. Camille möchte wissen, wo ihr wohnen werdet.
Où est-ce que vous allez habiter ?

7. Du sagst: in einer neuen Jugendherberge, die sehr schön ist. Außerdem sagst 
du, dass du froh bist, mit den anderen Schülern zu singen.
Nous allons habiter dans une nouvelle auberge de jeunesse qui est très belle.
Je suis content(e) de chanter avec les autres élèves.

8. Camille fragt, ob du weißt, dass man in Lyon sehr gut isst.
Tu sais qu’on mange très bien à Lyon ?

9. Du sagst „natürlich“ und dass du viele Postkarten schreiben wirst. Dann 
verabschiedest du dich.
Bien sûr ! Je vais écrire beaucoup de cartes postales. Salut ! (auch: Au revoir !)

20 / 20


